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A szerb féktelenkedései 
Minden kétséget kizárólag meg le 

het állapítani a következőket: Szerbiá-
ban teljesen felborult  a rend. A kor 
mányzat gyeplője kiesett az arra hivatott 
tényezók kezéből és a legnagyobb anar 
chia uralkodik. Petár, az ósz, beteg 
uralkodó kénytelen volt visszavonulni, 
mert nem tudta megakadályozni az alul-
ról felfelé  töró árainlatott, azonosítani 
viszont nem akarta magát vele. Pasics 
miniszterelnök, ez a furfangosan  zseni-
ális diplomata is erőtlen báb a katouai 
párt terrorizmusával szemben. Mert ma 
Szerbiában mindent a katonai párt dik-
tál. Ez a párt, amely a szerencsétlen 
végű Sándor király és Draga királyné 
orgyilkos módon kiontott véréből merí-
tette első erejét, ma a balkáni ,séta"-
háboru után valósággal dtlhőcg a maga 
„nagy sikerei" és „ereje* tudatában. 
Kz a párt terrorizálja egész Szerbiát, 
ez diktálja politikáját, ez készíti elő 
„a történelmi dátumokat" és ez adja a 
felkorbácsolt  vérU és fantáziájú  csőcse-
lék kezébe a bombát és a revolvert. 

Hogy a szerb katonai párt az őrület 
tobzódásában idáig jutott, abban leta-
gadhatatlan része van az orosz diplo-
mácia kezenek is. Első sorban a várat-
lanul elhunyt Hariwignak, aki a maga 
nagyszláv álmainak elhintésére kitűnő 
talajt talált a túlzó nacionalizmussal te-
lefütött  szerb agyakban. A véletlen sors-
nak az a szeszélyessége, hogy Hartwigot 
éppen az osztrák-magyar követség eptl-
leteben, Giesl báróval folytatott  fontos 
tanácskozása közben ér:e ulöl a halál, 
bizonyára siettette a szerb vulkán ki 
törését. Lázálmok legendái szövődtek 
a hatalmas energiájú, nagyszerb barát 
diplomata alakja köré és ezek a legen-
dák — amelyek bizonyára arról is be-
széltek, hugy Szerbia nagy barátja nem 
természetes halállal mult ki — még 
gyűlöltebbé tették a szerb szemekben 
az osztrák-magyar követség épületét A 
másik rugó, amely a vandál merénylet 
tervét kitermelte, a boszniai események. 
Az, hogy a vizsgálat rásütötte a szerb 
hivatalos körökre a szerajevói gyilkos 
Bág értelmi szerzőségét és előkészítését, 
az, hogy a monarchia meri követelni 
a bűnösök megbüntetését és az, hogy 
olyain intézkedéseket mert tenni Bosz-
niában, amelyek a jövőben lehetetlenné 
teszik a szláv véres garázdálkodásának 
olyan förtelmes  erupcióit. Ezen bőszült 
fei  a szerb sajtó és a szerb közvéle-
mény, ezért folyt  hetek óta ellenünk 
az uszítás és amikor még meg sem tör 
tént Belgrádban a demara, a szerb őrü-
let már előre dobta felénk  másodszor 
is és még súlyosabban a provokálás 
robbanó bombáját. 

És a monarchia ? A külügyi kor-
mányzat eddig a legméltóságteljesebb 
nyugalmat erőltette magára. Annyira 
nyugodt és toleráns maradt, hogy az 
osztrák-magyar közvélemény már szinte 
lázongott az epétlen béketűrés miatt. 
Ugy viselkedett eddig, mint az oroszlán, 

amelyet pióca csíp meg. Ám a pióca 
tovább szemtelenkedik és azt hiszi, 
hogyha már bántatlanul kiszívhatott a 
monarchia testéből néhány csepp vért, 
meg is fojthatja  a monarchiát. Az óid-
let viszi, ragadja magával tovább Szer 
biát . . 

Hogy a kavargó események hova 
fognak  vezetni, ki tudná azt pontosan 
megmondani? De egy bizonyos. Szer-
biával komoly higgadtsággal tárgyalni 
nem lehet. Az egész kulturvilágnak be 
kell látnia, hogy Európa igazi tűzfészke 
Szerbia, amely kamaszkodó éretlensé-
gével, anarchisztikus féktelenkedeseivel, 
közönséges gyilkos merényleteivel min-
den pillanatban veszélyeztetheti az euró-
pai beke felborulását.  Mi pedig, ugy 
látszik, nem élhetünk nyugodtan, nem 
várhatjuk a politikai és gazdasági nor-
mális allapotok visszatértét addig, amig 
a szerb tűzfészket  ki nem pörköltük. 

Az erdélji Ferencrentüek nj provinciálisa. 
A Szent-lstvan első apostoli magyar ki-

rályról címzett erdélyi szentferencrendi 
tartomány most tartotta meg provincialisvá-
laszio nagygyűlését Med yesuu. Az uj ciklusra 
a rendtartomány bizalma P. Trel'an Leouard 
kolozsvári házfőnök,  a „Szunt-Kerenc Hírnöke* 
szerkesztője fele  fordult,  aki már két ciklu-
son at tartomanyi őr volt. Tréfán  neve es 
munkássága ismert a kathoiikus körokbeu. 
Taleniumos irasai, kitűnő szonoki beszedei 
mar sok hívet és tisztelőt szereztek ország-
szerte, az uj szerzetesgeneració e kiváló te-
hetsegü éi nagytudasu tagjauak. Évtizedes 
szorgalmas muukassaggal, erős kitartással, lobb 
nevezetes alkotasl letesitett a kathoiikus res-
tauráció szamara. A többek között havi folyó-
iratot alapított es azt a bitbuzgalini Bajlo egyik 
legelterjedtebb orgánumává fejlesztette,  amely-
nek Kolozsváron külön uyomdaja van. Trel'an 
egyik nagy erdeme bzeut - Kurttnu Harmad-
reudjenek országos szervezése. A rend kebe-
leben mint lelkipásztor és szónok nagyaranyu 
munkásságot fejlett  ki es a rendtartomány a 
valasztassal nemcsak szelesebb körű tevékeny-
ségét jutalmazta meg, hanem peldas papi ere-
nyeit is. Az erdélyi rendtartomány az uj pro-
vinciális szemelyeben minden tekintetben ki-
való fonökot  kapott, akinek miikodese ele nagy 
várakozással néznek az erdélyi kathoiikus 
közelet szélesebb köreiben is. 

A Szent-Kereucrend Szem-litván ap. király-
ról nevezett erdelyreszi tartományaban beál-
lott változásokról egyebkenl ezeket jelenti tu-
dósítónk : P. Ozoray Izidor glis vizitator elnök-
lete alatt megtartóit nagykaptalanon a követ-
kező azemelyi változások történtek : Kend tar-
tományfónöknek  megvalasztalotlP. Trel'an Leo-
nárd kolozsvári haziónök, a 111. rend országos 
igazgatója, a Szent-Ferenc Hírnöke es Bernar-
dius hitbuzgalmi folyóiratok  főszerkesztője. 
Lakik Kolozsváron. Tartomanyőrre megvalasz-
tattak P. Csiszér Elek kiérd, rundiartoinanyfo-
nök: tartományi titkárra 1'. dr. Biró Lerincz 
desi házfőnök.  Korinanyiauacsosokka lettek : 
P. Kory Ottó szászvárosi házfőnök,  kiérd. rend. 
tartományfőnök:  P. Sándor Vitalyos csiksom-
lyói harionök: P. Kovács Athanaz es P. Imets 
Károly lektorok. Újonnan valasztott, illetve át-
helyezett házfónökok:  P. hiandor Vitalyos Med-
gyeBról Csiksomlyon; P. Karkas Cyrian Mik-
hazán ; P. Béres Gaudenc Vajdahunyadon: P. 
Albert Kasszian Csiksomlyórói Devan ; P. Gaal 
Balázs Medgyesen; P. Szabó Piusz Kolozsvá-
ron ; P. Csiszer Elek Brassóban; P. Kozsnyay 
Bema Déváról Kóroabanyau. Ámelyezest nyer-
tek : P. Szalhmari Komán Vajdahunyadrol Csik-
somlyóra; P. Kassay Kelemen Vajdabunyad 
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ról Mikliázára. P. Tarcsafalvi  Anaklét Désröl 
Vajdahunyadra; I'. Kristó Xav, Ferenc liras-
soból Lesre ; P. Neurohr Uernardin Medgyes-
ról Vajdahunyadra; P. Csiszer ISouaveiitura 
Brassóból Medgyesrc ; 1'. Kristó Modeszt Mik-
liazarol .Marosvasaihelyre; 1'. Ferenc Pál Szár-
hegyről Marosvásárhelyre; P. Kiss Marion 
Marosvásárhelyről L) jsre; lJ. Fülöp Gyula Maros-
vásárhelyről Szálhegyre; P. Híjdu liuger Vaj-
dahunyadról Kolozsvárra. 

Az erdélyi ..Stefaniták"  idei nagy gyűlésé-
ben eszközölt feunebbi  vagy személyi válto-
zások, minket esik megyeieket is közelről el in-
tettek, mert Csiksomlyórói Albert Ka.-szian 
házfőnök  Oavára házfóuökké  és Szabó l'iusz 
vikárius és a .Szeralikuiu kollégium" vezetője 
Kolozsvárrá sziutéu házlönökke választatott 
meg, tehál körünkből távozni fognak,  pétiig 
egy evi ilt létük alatt a megye közönsége 
mindkettőjüket megszerette, szerény modoruk 
es kiváló példás szerzeiési életük es viselke-
désük miatt s igy távozásukul a megye kö-
zönsége nagyon fájlalja. 

Mindketten magasabb és exponáltabb állá-
sokba hivattak el, hova kiserui fogja  őket 
Csikvármegye rokonszenve és szeretete. 

Az uj somlyói házfőnök  Sándor Vltályos 
és az uj vikárius Szalhmári Kutuau lesz, kik-
ről sok szepet tudunk es hallunk s ezeri szí-
vesen várjuk őket. 

omeirasa. 
Csikszercdu, 11)14. julius 21. 

Az országgyűlési képviselőválasztók most 
folyo  összeírása nemcsak azért nagylontossagu, 
mert az uj választójogi törvény tagabb es 
liberálisabb rendelkezései alapjan cszkuzölte-
tik, hanem azért is, mivel a most összeállí-
tandó uevjegyzekekbe felvettek  fogjak  1915. 
ev lav-szan az uj parlament képviselőit vá-
lasztani. 

Tekintve, hogy az uj törvény reudelkezé 
seit az erdekeltek tulnyomo része uein ismeri, 
szolgalatot vélünk teljesítem azzal, hogy an 
nak választójogi reszet — kivonatoltau — 
könnyen áttekinthető pontozalokban összefog-
laljuk. 

Választó csak állaudó lakhelyei biró magyar 
állampolgár fertí  leuet. A'luudo la.kó helye vau 
aonak, a ki Magyarorszag területen legalabb 
egy ev óla ugyauabbau a községben lakik, 
vagy lakost tan. 

A törvény az egy evi egy helyben való 
lakusl nem Kivanja meg a kővetkezőktől: 
alami, községi, koziulezeli, kozalapitvauyi, 
törvényhatósági tisztviselőktől; nyilvános szám-
adásra kötelezett vállalatok, kuzsegi, állami 
üzemekés egyletek tisztviselőitől; lelKeszeklól, 
tauuotlol, válláruktól; azoktol, kit egyetemet, 
vagy mas főiskolai  vegeztek, ha allaudo fog-
lalkozásuk vagy állasuk van; az országos 
szineszegyesülei tugjailul. 

Mar 24 eves kurukbau választók lehetnek 
a magasabb ertelmisegück, vagyis azok, kik 
az elemi népiskolánál magasabb iskolában is 
jartak és ezen iskolák legmagasabb oszialyai 
vagy évtolyamát sikerrel befejezték.  A maga-
sabb iskolák: lőgimuasiumou, forealiskolak, 
gazdásági, erdészeti, bauyaszati, müveszeli, 
ipari, kereskedelmi, közlekedesi szakiskolák, 
tanítóképző intezetek, katonai vagy honved 
főreaiiskoiak,  hadaprodiskolak, haditengereszeli 
akadémia. 

Akik uyen magasabb iskolákat nem végez-
tek, azjk csak harmiuc eves korukban lehetnek 
val asztok. 

Azonban nem lehet miuden 30 éves állam-
polgár választó, meg ha allaudo lakóhelyű 
allampolgar is, ínurc uogy választó lehessen, 
mas leiletelek is szüksegesek. 

30 eves korában elnyeri a szavazati jogot 
azon állampolgár, akinek állandó lakoüeiye 
van s azonlolui az elemi népiskola naiodik 
osztályát sikeresen elvegezte s azoul'oliU leg-
alább ket korona allami egyenusado van rea 

kivetve. Aki a középiskola vagy a polgári is-
kola második osztályát, az iparos es keres-
kedő tanonciskola második osztályát elvégezte 
vagy valamely állami ipari szaktanfolyamot 
elveszett, az ugy tekintetik, mintha a népis-
kola hat elemi osztályát vegezte volna el. 

Aki nem lizet adót, még ket koronát sem, 
de az elemi iskola hat osztályát vagy ezzel 
egyforma  ertékü iskolákat végzett, annak is 
vau valasziójoga, ha ipareugedely vagy ipar-
igazolvány alapján önálló ipart ii/ vagy ke-
leskedést folytat. 

Aki hat elemi osztályt vagy ezzel egyforma 
ertekü iskolakat vegzetl, de nem is Hzet két 
koroua egyenes állami adót és nem is folytat 
ouallo ipart vagy kereskedést, hanem csak 
alkalmazóit, annak is lehet választói joga, ha 
ipari üzletben vagy vállalatban, banyában 
kereskedesben vagy iparszerü közlekedesi vál-
lalatban akarmennyi idő óta, de nem csupán, 
mint alkalmilag felfogadott  napszámos van al-
kalmazva. 

A mezőgazdasági alkalmazottnak, ha hat 
eiemit vagy ezzel egyforma  értékűnek mon-
dott iskolai végzett el, ha UÍDCS raja legalább 
ket koroua egyenes állami adó kivetve, mégis 
van választói joga, ha az őstermelés körében 
(.vadászát, halaszál, mezőgazdasági vezetóuiun-
kas vagy felügyelő. 

Az, aki sem nem ipari, kereskedelmi al-
kalmazott, sem nem mezőgazdasági vezető-
mű, kas, de hat elemit vagy ezzel egyforma 
eriekü iskolai végzett, az is lehet Választó, 
ha köz- vagy maganszolgálatbnu ugyanannál 
a munkaudonál legalább három év óta van 
allanduan alkalmazva. 

A hat elemi vagy ezzel egyenlő értékű is-
kolakat végzettek közül még azoknak is VBU 
választói joguk, akik valamelyik Választónak 
a mezei gazdaságában, ipari üzleteben vagy 
váliaíataban mint segitó csaladtagok dolgoz-
nak és akiknek segiisegéro az illető gazda-
ságban, üzletben vagy vállalatban szükség vau. 

Segitó csaladiag az, aki a választónak vagy 
felesegeuek  gyermeke, rokona, örökbe fogadott 
gyermeke, vagy ezek valamelyikének férje  és 
ezenfelül  a választóval közös hazt.irtásban el. 

Hat elemivel vagy anélkül azot, akik Írni 
és olvasui tudnak, minden más l'eltetul nélkül 
megkapjak a válaszlói jogot, ha a katonai 
vagy csendórségi szolgálatban altiszti fokoza-
tot ertek el. 

Akik nem jártak iskolába, ad a törvény 
választójogot azoknak is, akik kevesebb isko-
lát vegeziek, mint akikről eddig szó volt, vagy 
nem is jartak iskolába: bizonyos feltételek 
mellett. 

Aki irui és olvasui tud, az megkapja a vá-
lasztói jogot, ha: 

összeseu legalább husz korona egyenes 
állami ado van rá kivetve, vagy ha: 

iparengedely vagy iparigazolvany alapján 
finálio  ipart vagy kereskedest folytat  és leg-
alabb egy segeddel dolgozik, vagy ha nincs 
is segeiţje, de egy adónemből külou legalább 
tíz koron- vagy több adónemből összesen leg-
alabb liusz korona egyenes állami adó van rá 
kivetve, vagy ha: 

ipari üzlet vagy vállalatban, bányában, 
kereskedésben vagy közlekedesi vállalatnál 
nem csupán alkalmilag felfogadott  napszámos-
ként van alkalmazva, vagy ha iparostanonc 
volt es az iparhatóságtól bizonyítványt kapott, 
vagy az uiólsó öt év alatt akar egyl'olytabau 
akar szünetekkel legalabb három éveu at 
ugyanabban a munkanemben (szakmában; dol-
gozott ; 

vagy ha őstermelési vezetómunkás vagy 
felügyelő  j 

vagy ha köz- vagy magánszolgálatban ugyan-
annál a munkaadónál legalabb öt ev óta van 
allandóan alkalmazva, vagy ha: 

Begiló csaladiag; vagy ha 
kiszolgált altiszt. 
Az alkalmazottak munkaidejét ugy számít-

ják : ha az alkalmazott a szolgalattól megvált 
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de egy éven belül ugyanahhoz a munkaadó-
hoz viSBzatér: ujabb alkalmazása idejét az 
ugyanott elébb eltöltött munkaidőhöz hozzá 
kell számítani. Az őstermelés vagy a háztar-
tás körébea alkalmazottak munkaidejébe azt 
az időt is be kell számítani, amit elhalálozás 
eseten a munkaadó örökhagyójánál vagy a 
munkaadó Bzemélyének egyéb változása ese-
ten a régi munkaadónál töltött. 

Aki irni és olvasni nem tud, az is lehet 
választó, ha akár egy adónemből, akár több 
adónemből együttvéve legalább negyven ko-
rona egyenea állami adó van rá kivetve. 

Egyenes állami adó: a földadó,  a házadó, 
a kereseti adó, a járadékadó és a bányaadó. 
A választói jog megadásánál az előző évi ki-
vetést veszik tekintetbe. Az adóösszeget az 
adókönyvecskével vagy más közokirattal lehet 
igazolni. 

A választó adójához hozzá leket Bzámitani 
a vele együtt élő felesége  és a kiskorú tör-
vényes gyermekek föld-  és házadóját: a fele-
ség és gyermekek adóját ugy veszik, mintha 
a családfő  fizetné.  Az ideiglenesen adómentes 
föld  és házbirtok utan kivetett adót ugy szá-
mítják, mintha fizetnék. 

Miodeu egyéb föltétel  keresése nélkül föl 
kell venni a választók névjegyzékége azt, aki 
a képviselőválasztóknak az J'JIÜ. evre ervé-
nyes névjegyzékbe fel  volt véve. 

Az összeíró küldöttség jelentkezés nélkül 
csak azokat veszi fel  a névjegyzékbe, akik-
ről tudja, vagy a hivatalos adatokból látja, 
hogy választói joga van. 

Legjobb, ha mindenki jelentkezik és iga-
zolja, hogy a választói jogra igénye van. 

A föltetelek  igazolása azoknak, a kik az 
1013. évi választói névjegyzékbe föl  voltak 
véve, egyszerűen csak jelentkezniök kell a 
nélkül, hogy a felsorolt  feltételeket  igazolniok 
kellene. Azok, a kik az 1914. évi lajstromban 
töltik be harmincadik életévüket, tartoznak 
jogosultságukat okmányokkal igazolni. 

Az igazolás különféle  jogcímek és okmá-
nyok alapján történik. Az életkort a jelentkező 
anyakönyvi kivonattal, vagy más közokirattal 
igazolhatja. Ha nem kétséges, hogy már tal 
van a jelentkező a 30 éveo, akkor nem szlik-
Béges az igazolás. 

A jelentkező az összeíráskor nem keli hogy 
betöltötte legyen a megkívánt életkort, mert 
elég, ha a jogosultsághoz megkívánt életkort 
még abban az esztendőben betölti, a melyikbe 
az összeírás történik. 

A törvény által megkívánt iskolák elvégzé-
sét iskolai bizonyítvánnyal lebet igazolni. 

Az Írni-olvasni tudást az írni-olvasni tudás-
ról kiállított vizsgái bizonyitványnyal lehet 
igazolni. 

A adót adókönyrvel, adókivetési lajstrom-
mal vagy más közokirattal lehet igaiolni. 

Az ipari vagy vállalati és más alkalmazot-
tak a föltételeket  munkakönyvekkel, segédek-
ről vezetett (gyári vagy más) lajstrommal, 
munkaigazolványokkal, munkaszerződésekkel, 
községi bizonyítványokkal, tanonc felszabaduló 
levéllel, a munkaadóktól nyert bizonyítványok-
kal igazolhatják. 

A munkaadók, vagy megbízottjaik büntetés 
terhe mellett kötelesek a szükséges bizonyít-
ványokat kiadni. 

Ha valaki altiszt volt, ezt katonakönyvvel, 
katonai elbocsátó levéllel, népfölkelési  könyv-
vel, katonai hatóság által kiállított közokirat-
tal igazolhatja. 

Felhívjuk a választó érdekeltek figyelmét 
arra, hogy ha valakinek állandó lakása ellen 
az összeiró küldöttség kifogást  emel, hivatkoz-
zék az 1913. évi XIV. t.-c 55. § ára, melynek 
értelmében a küldöttség a lakásra vonatkozó 
bizonylatot köteles hivatalból beszerezni. 

A polgárság figyelmét  arra is felhívjuk,  hogy 
az írás-olvasás vizsgákat az összeiró küldött-
ség előtt is le lehet még tenni, tehát a ki an-
nak idején akadályozva volt a vizsga letevé-
sében, azért hn jogosulr, jelentkezhetik, s a 
bizottság előtt levizsgázhat. 

Arra is felhívjuk  a figyelmet,  hogy lehető-
leg mindenki jelentkezzék a küldöttségek előtt, 
a ki az elősorolt föltételek  szerint választó lehet. 

Ezek azok a szükséges tudnivalók, a melyek-
től mindazok, kik magukat a választói névjegy-
zékbe felvétetni  óhajtják, tájékozódást szerez-
hetnek. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Törvényhatósági közgyűlés. 

A vármegye törvényhatósági bizottsága 
tegnap délelőtt Qyalókay Sándor főis-
pán elnökletével rendkívüli közgyűlést 
tartott, melyen a tragikus véget ér. 
trónörököspár emlékezetét Jegyzőköny-
vileg megörökítették és Ő Felségehez 
a miniszterelnök utján hódoló feliratot 
terjesztettek fel. 

— Személyi hir. Oyalókay Sán-
dor főispán  hétfőn  hosszabb időre Bor-
székre utazik. 

— Áthelyezés. A vallás- is közoktatás-
ügyi miniszter Balló István dr. tanfelügyelőt 
Budapestről Csanád vármegyébe helyezte á t 

— Áthelyezések. A marosvásárhelyi kir. 
ítélőtábla elnöke dr. Tóth Kálmán nagyváradi 
kir. törvényszéki joggyakornokot a csíkszeredai 
kir. törvényszékhez, dr. Tóth Lajos marosvá-
sárhelyi kir. törvényszéki joggyakornokot pe-
dig a gyergyószentmiklósi kir. járásbírósághoz 
helyezte át. 

— Honvédeink az ezredgyakorlatokat be-
fejezve,  pénteken visszatértek városunkba. 

— Kinevezés. A m. kir. igazságügymi-
niszter Merza Gyula brassói kir. törvényszéki 
dljnokot ugyanezen kir. törvényszékhez írnokká 
nevezte ki. 
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— Hírek az egyház köréből. Az er-
délyi püspök Potovszky Dávid gyergyószent-
miklósi segédlelkészt az újonnan alapított csik-
lázárfalvi  parochiára plébánossá nevezte ki. 

Orbán Dénes plebánoBt a magyar-fenesi 
plébániára helyezte át. 

Gyergyóremetére Kicsid Géza Torjáról, 
Gyergyóalfaluba  Boga István Csikszentdomo-
kosról, C.iikszentdomokosra Sipos Sándor uj 
misés, Szárhegyre Stenczel Lajos Lupénvból, 
Lupénybe Győri Imre Gyergyóujfaluból,  Gyer-
gyoujfaluba  Czinczogh János uj misés, Csoma-
falvára  Sorbán József  uj misés küldettek káplá-
noknak. 

— Tompa Belát, akit talentumoa és sok-
oldalú játékáért itteni szereplése alkalmával 
a csíkszeredai színházlátogató közönség is ked-
vencévé fogadott,  amict azt a fővárosi  lapok 
is megírták, a budapesti „Nemzeti színház" 
szerződtette. Minthogy előbbi szerződése még 
i'Jllj ig a nagyváradi .Szigligeti színházihoz 
köti: a Nemzeti színházban csak 1916 szep-
temberétől fog  fellépni. 

— Fürdói élet. Ugy látszik végre-
valahára a nagy esőzések megszűntek 
és következik a nyár. Napok óta verő-
fényes  szép idő van, a közeli fQrdök 
megélénkültek. Főleg Zsögöd-fürdőn, 
melynek számos állandó vendége van, 
élénk az élet. A fllrdő  kitűnő gyógy-
vize, szép sétányai, kitűnő a konyha, a 
délutánonként rendes cigányzene, és 
Pásztory előzékeny vendégszeretete 
azok, melyek vonzóvá teszik Zaögödöt. 

— A brassói honvédezred köréből. 
Cser Sándor, brassói 24. honvédgyalogezred-
beli századost a nagyszebeni 23., Szüts Erwin 
budapesti 1. és Pop Ovidiusz nagyszebeni 2:t. 
honvédezredbeli századosokat, továbbá Wol 
fárth  Nándor budapesti 29. honvédgyalogez-
redbeli főhadnagyot  a brassói 24. honvédgya-
logezredhez helyezték át julius hó IC ával. 
Székely Albert, a brassói honvédkiegészitő |>a 
rancsnokság nyilvántartásában álló tartalékos 
bonvédsegédélelmezésügyi tiszt elbocsáttatott 
a honvédség kötelékéből. 

— Valasztás. Weinhold Ágoston csíksze-
redai állatorvost Brassóban városi állatorvos 
nak választották meg. Távozása határozott 
vesztesége volna városunknak és vidékének, 
mely egy képzett szakembert vesztene el 
benne. 

— A választók összeírása. A kiklildöH 
összeíró küldöttség! elnökök az egyes szavazó-
körökben már mindenütt kitűzték a határna-
pokat, melyeken a névjegyzék-tervezeteket hi-
vatalból összeállítják és a jelentkezők jogo-
sultságát megvizsgálják. A tervezeteket augusz-
tus hó 10-ig terjesztik be a központi választ-
mányhoz. 

— Továbbképző tanfolyamok.  A val-
lás- és közoktatásügyi miniszter a folyó  évben, 
eltérőleg az előző évektől nemcsak Budapes-
ten, hanem egyszersmind vidéken is rendez a 
közigazgatási és igazságügyi tisztviselők ré-
szére jog- és államtudományi továbbképző tan-
folyamot.  A vidéki tanfolyam  ezúttal Kolozs-
várott leBZ. A budapeBti (negyedik) jog- és 
államtudományi továbbképző tanfolyam  1914. 
évi október 1-től 10-ig, a kolozsvári tanfolyam 
pedig október 12 tői 17 ig tart. A tanfolyamo-
kon ezúttal községi alkalmazottak, főleg  pedig 
községi jegyzők is résztvehetnek 

— Igazgató helyettes. A gyergyószent-
miklósi főgimnáziumnál  az igazgatói teendőket 
ideiglenesen Rákosi Kristóf  tanár látja el. 

A „CSÍKI L A P O K " T Á R Q Á J A. 
VAN ISTEN . . . 

Ha elkerült á bú, a bánat 
Ha van teli, bő, nagy magtárod 
Nem hiszel te senkinek 
Csudák immár nincsenek. 
Vértől piros orcád mondja 
Szegény, kinek búja, gondja . . . 
Nagy javaid, ha vagyon 
Hisz te dúsan, gazdagon. 
Meghíztál a drága kincsen: 
Es neked  már nincsen Isten  . . . 

És lenézed a koldust, szegényt I 
És megrugdosol hitet, erényt. 
Jónak lenni balgaság 
Csaholjon bár a világ. 
Arcul köpöd ami tiszta 
Életednek szennye, piszka 
Fórumon, ha felBegít; 
Siker tüzel, gyújt hevít. 
Kérő kezed nincs kilincsen: 
Nincs  hatalom,  nincsen Isten  ... 

És melled büszkén kidülleszted I 
És nincsen terhed, nincs kereszted. 
Óh te boldog földi  lény! . . . 
Minden perced verőfény  . . . 
A nap is csak neked ragyog 
És milliárd sok csillagok . , , 
Tiéd minden ami szép 
Felül már mi kellenék . . . 
Életednek vágya nincsen: 
Hogy  is volna Krisztus,  isten ... 

És legyűröd az igazságot 1 
Sok büszke főket  porba rántod . . . 
Szerelmek várnak reád: 
Szüzek és a perditák . . . 
A fehér  is fekete  lesz: 
Sovány kezed bankót keres . . . 
Okos, bolond neked jár. 
Tiéd a bohóctalár. 
Tested nincsen rabbilincsen: 
Oh hát, hogy is volna Isten  ... 

De hogyha letört rút betegség . . . 
Ha csillagtalan, sötét az ég . . . 
Fogvacogva kin gyötör. 
Szenvedés marcangol, öl . . . 
Ha poklot itt már szenveded . . . 
Üvegre vál a két Bzemed: 
Hitvány féregként  lapulsz 
S párnád közt zokogva fúlsz  . . . 
Akkor van ég, föld  éa minden: 
Akkor  van krisztus,  van Isten  ! 

Mátrai  Ferenc  Béla. 

A KEM. 
Az isaszegi csata után Gödöllőre vonultak 

a győztes honvédek. A harmadik hadtest, 
amelyet a nagy Damjanich vezetett, a Grassal-
kovies palota erkélyén álló Kossuth előtt 
megemelte sapkáját s lelkesülten kiáltotta: 

— Éljen Kossuth Lajos, Magyarország 
kormányzója I 

Menydörgő éljenrivalgás zúgott föl  erre. 
A honvédek mámoros büszkeséggel tekintettek 
Kossuthra, aki kezével integetve éB hajlongva 
köszönte meg a lelkes tüntetést. 

Pedig akkor még uern volt Kossuth Lajos 
az ország kormányzója, csak néhány nap 
múlva lépett Debrecenben a törökverő nagy 
Hunyadi János örökébe. 

A tiszikar és legénység ezután csakhamar 
szállására vonult. Annyi győzelem, annyi fá-
rasztó menetelés, ázás, fázás,  és koplalás után 
boldog volt, hogy pihenhetett. 

Damjanich elé azonbao, alig hogy letette, 
a kardját s megtörülte nagy kopasz homlokát 
egy fekete  kormos arcú embert hoztak. 

— Hát ez ki ? — kérdezte a hóa, amint 
ránézett a kéményseprőre. 

— Osztrák kéin — felelte  a tiszt. 
— Kihallgatták már? 
Igen, tábornok ur. megvallotta, hogy híre-

ket vitt táborunkból Windiscbgratznek. 
— Fel kell kötni azonnal. 
— így, ahogy van? — kérdezte a tiszt. 
így, ahogy van; egy percig se rontsa to-

vább a levegőt. A kéményseprőt elkísérték. 
Damjanich utánuk kiáltott: 

— Ne teketóriázzanak vele sokat, kössék 
fel  az első fára. 

— A tiszt elhivatta Andortfer  vecsési lel-
készt, aki mint honved tábori lelkész szolgált 
Damjanich hadtestében. Egy nagy akácfa  alá 
vezették az elitéltet, a plébános meggyóntatta, 
aztán két cigány baka felkötötte  a fa  ágára. 

— Visszajövök én még, — mondta néme-
tül a kéményseprő, mikor nyakába akasztot-
ták a hurkot. 

Többet nem szólhatott, mert a kötél ösz-
szesoritotte a torkát. 

Ott lógott egész nap a fekete  arcú ember 
az akácfa  ágán. Fekete lelke elszánhatott be-
lőle s a szél egyre himbálta a testét. 

Sok honvéd ment arra s mindenki megbá-
multa a magaBban lógó kéményseprőt. Kérde-
zősködtek felőle  s megtudták, hogy Muha 
János volt a neve, morva származású fekete-
sárga, iszákos fráter,  azelőtt Gödöllőn volt 
kéményseprő mester. 

Korhelysége miatt lecsapták s Budáról a 
Hauser-féle  kéményseprő üzlet derék, józan 
életű, becsületes tót segédjét, Pleszmik Józse-
fet.  hozták a helyébe. Da Muha nem akart 
távozni, a zavaros időkben pedig nem értek 
rá vesződni vele s tovább is a község nyakán 
ragadt. 

A nép egy csöppet sem sajnálta, hogy föl-
magasztalták. Kivált mikor megtudta, hogy 
nagy csomó osztrák pénzt találtak nála. 

Most már megértették, hogy miért tűnt el 
olyan gyakran a községből. A jómadár ilyen-
kor azt mondta, hogy kéményseprómesteri 
állást keres a szomszédos községekben, pedig 
hát az osztrák táborba járt híreket hordani 

Este aztán levették a holttestét, gödröt 
ástak neki az akácfa  alatt B fekete  bőrruhá-
jában eltemették. Gyermeke nem volt, özvegye 
nem Igen ritt utána, mert többet volt a korcs-
mában, mint otthon. De mikor Haynau jött 
Pestre, az özvegy gyász ruhát öltött és elment 
Haynauhoz. 

Kérvényt nyújtott át neki, amelybeu el-
mondja férje  vértanuságát, nyugdijat kért a 
császártól. 

Haynau átvette a kérvényt és együtt BÍ-
ránkozott az asszonnyal. Mert az a hiéna ugy 
tudott Bírni, mint a sakál, mikor hullaszagot 
érez. 

Aztán megígérte neki, hogy kérvényét tá-
mogatni fogja.  Nemsokára küldött ia a császár 
neki néhány száz forintot. 

Haynau pedig egy csomó tisztet, cserepárt 
éa egy zenebandát küldött ki Gödöllőre. Itt 
egy szakasz katona feltűzte  szuronyát s egy 
tiszt l'lesznik házába vezette őket. 

A kéményseprőmestert éa két segédjét ott-
hon találták. 

— Pleszniket keresem — hápogta és na-
gyokat fujt. 

— Én vagyok — felelte  a tót származáBU 
jó hazafi. 

— Na, te lázadó KoBBUth kutya, most meg-
tanítunk emberségre. 

Plesznik meghökkenve nézett a villogó szu-
ronyhegyekre. 

— Muháné megírta a kérvényében, hogy 
csak te árulhattad el becsületes, jó érzelmii 
urát a magyaroknak. 

Plesznik önérzetesen tiltakozott a vád ellen. 
— Hallgass Kossuth kutya, fojj  ásót és 

kövess bennünket. 
A mester kénytelen volt engedelmeskedni. 
Pribékeidet is hozd magaddal, — mutatott 

a két segédjére. 
Erre ók is követfék  mesterüket. A csere-

párok szuronyok közé fogták  s a kéményseprő 
fája  alá kisérték őket. így hívták azt a fát, 
mióta Muhát felkötötték  rá. 

Amint megérkeztek, a tiszt ráripakodott: 
— Ki fogod  ásni a testét legényeiddel I 
Nincs az a rossz csiger a világon, amitől 

savanyúbb képet vághatna az ember, mint n 
szegény becsületes, jámbor Plesznik vágott 
erre a parancsra. 

— De uram, hiszen én nem vagyok sír-
ásó — tiltakozott szerényen. 

Sámson Manó ori szabó cég Kolozsvárt Egyetem-utca 1. szám 
New-York szállodával szemben. 

Vidéki t. megrendelőinek szíves meghívásra saját költségén készséggel bemutatja móni, angol és más külföldi  legújabb 
divatkelmék mintáját. ízléses és pontos kiszolgálás! Jutányos árak! Kedvező fizetési  feltételek! 
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Versenytárgyalási hirdetmény. 
Caikvártnegye árva- és szeretetháza 

gazdasági épületének Várdotfalva  köz-
ségben leeudó felépítésére  8390 korona 
99 fillér  összeggel 1914. évi augusz 
tus hó 10 én délelőtt 10 órakor 
vármegyei árvaszék tanácstermében zárt 
ajánlati versenytárgyalást tartunk. 

A versenyezni óhajtókat felhívjuk, 
hogy a jelzett munkálat elvállalására 
voDíitkozó zárt ajánlataikat a kitűzött 
nap délelőtti 10 órájáig az alattirt árva-
házi előadóhoz annyival inkább igye 
kezzcnck beadni, mivel a legkésőbbuj ér 
kezetlek nem fognak  figyelembe  vétetni. 

Az ajánlathoz az általános feltételek-
ben előirt, az engedélyezett költségösz 
szeg, illetve az ajánlati összeg 5'/o ának 
megfelelő  bánatpénz vagy a bánatpénz 
nek a megyei nevelési pénztárnál tör-
tént letételét igazoló pénztári nyugta 
csatolandó. 

A munkálatra vonatkozó terv és 
költségvetés, valamint az általános és 
részletes feltételek  az alattirt árvaházi 
ülőadó hivatalos helyiségében a vár 
megyeházán a hivatalos órák alatt na-
ponkint megtekinthetők. 

Csikvármegye árva- és szeretetháza 
igazgató-választmányától. 

Csíkszereda, 1914. julius hó 15 éo. 
Csiszer Imre, Birtha József, 

árvuliází előadó. igazgató-választmányi elnök. 

Pályázati hirdetés. 
A szépvizi Olvasó Egylet h á z g o n -

dozó é s felügyelói  állásra pályáza-
tot hirdet. 

A pályázat határideje 1914. j u l i u s 
hó 30-ika. 

A pályázni akarók írásbeli kérésüket 
az Egylet pénztárnokához nyújtsák, vagy 
küldjek be, honnan egyszersmind ugy 
a díjazásra valamint a költségekre nézve 
teljes felvilágosítást  nyernek. 

Szépviz, 1914. julius hó 16-án. 
Szász István, 
egyleti pénztárnok. 

Sz. ÖÖK—1914. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirt kiküldött hír. végrehajtó ezennel 
közhírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járás-
bíróságnak l'J14. évi V. 713. számú végzése 
folytán  dr. Sándor Gábor ügyvéd általt képvi-
selt Szabó Ferencz csíkszeredai lakós végre-
hajtató részére a végrehajtást szenvedők ellen 
158 korona 17 tillér követelés s jár. erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás folytán  alperes-
től lefoglalt  és 1550 koionára becsült ingósá-
gokra a csíkszeredai kir. járásbíróság 1914. 
évi Y. 713. .számú végzésével a további eljárás 
elrendeltetvén, annak az alap- és felülfoglalta-
tók követelése erejéig is, amennyiben azok 
kielégítési jogot nyertek volna, végrehajtást 
szenvedők lakásukon Csíkszeredán leendő meg 
tartása batáridőül 1914. évi julius hó 25-lk 
napján d. u. 4 órája kitüzelik, amikor a bírói-
lag lefoglalt  ingók és pedig: lovak, bivaly, Bzek-
rény, kocsi stb. 89 kor. hátralék erejéig a leg-
többet Ígérőnek készpénzfizetés  mellett szük-
ség esetén becsáron alul is el fognak  adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követe-
lését megelőző kielégítéshez jogot tartanak, a 
mennyiben részUkre a foglalás  korábban esz-
közöltetett volna és ez a végrehajtási jegyző-
könyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi jelen-
téseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül-
döttnél írásban beadni, vagy pedig szóval be-
jelenteni el ne mulasszák, mert különben csak 
a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni. 

Kelt Csíkszereda, 1914. évi julius hó ó ik 
napján. 

KERESZTES GYULA, 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 656-1914. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel 
közhírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járás-
bíróságnak 1908. évi V. 491/7. számú végzése 
folytán  Dr. Wartenberg Márton B társa ügyvéd 
által képviselt Sebesta Jakab végrehajtató ré-
azére, végrehajtást szenvedő ellen 188 kor. 
196 korona követelés és járulékai erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás folytán  alpe-
restől lefoglalt  és 735 koronára becsült ingó-
ságokra a csíkszeredai kir. járásbíróság 1908. 
évi V. 491/7. Bzámu végzésével a további el-
járás elrendeltetvén, annak az alap- és felUI-
foglaltatók  követelése erejéig is, amennyiben 
azok kielégítési jogot nyertek volna, végre-
hajtást szenvedő lakásán Csikmadéfalván  leendő 
megtartása határidőül 1914. évi julius hó 
24 ik Dapján délután 2 órája kitüzetik, ami-
kor a bíróilag lefoglalt  ingók és pedig: kocsik, 
szekér, házibutorok stb. a legtöbbet Ígérőnek 
készpénzfizetés  mellett, szükség esetén becs-
áron alul is el fognak  adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követe-
lését megelőző kielégítéshez jogot tartanak, a 
mennyiben részükre a foglalás  korábban esz 
közöltetett volna és ez a végrehajtási jegyző-
könyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi jelen-
téseiket az árverés megkezdéséig alulirt ki-
küldöttnél Írásban beadni, vagy pedig Bzóval 
bejelenteni el ne mulasszák, mert különben 
csak a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni. 

Kelt Csíkszeredában. 1914. évi julius bú 
1-só napján. KERESZTES GYULA, 

kir. bir. végrehajtó. 

C l - J A egy épületes belsőség, 
1 1 a . L U J m e | y áll 4 Bzoba, konyha, 
kamara, pincze, külön udvarral, kut 
az udvaron (Mikó-utcza 15. szám.) 
Értekezhetni L á s z l ó L ó r l n c z 
kocsigyártónál C s í k s z e r e d a . 5—10 

Szám: 89—1914. 

Hirdetmény. 
Kászonjakabfalva  község külterüle-

tén levő éa a közbirtokosság tulajdonát 
képező halászterQlet folyó  évi augusz-
tus hó 1-én délelőtt 8 órakor a 
községházánál 6 évre haszonbérbe fog 
adatni. 

Kászonjakabfalva,  1914. julius 19-én. 
Csikl András, 

Uablrt. elnOk, 

Szám 925/1914. végrh. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 1914. 
évi Y. 1001. számú végzése következtében dr. 
Nagy Béni ügyvéd által képviselt J. B. Miszel-
bakher javára 900 korona — fillér  B járulékai 
erejéig 1914. évi junius hó 26-án foganatosí-
tott kielégítési végrehajtás utján le- és felülfog-
lalt és 2260 korunára becsült következő ingó-
ságok, u. m.: pudli, stellázsi, szeg, lámpa, lovak, 
szekér és tűzifa  nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1914. évi V. 1001 számú végzése folytán 
900 kor. — fillér  tőkekövetelés, ennek 1914. 
évi március hó 22-ik napjától járó 6°/0 kamatai, 
V / , váltódij és eddig összesen 140 K. 60 
fillérben  bíróilag már megállapított költségek 
erejéig Csikkarczfalván  végrehajtást szenvedő 
lakasán leendő megtartására 1914. évi augusz-
tus hó 14-ík napjának d. e. 9 órá ja határ-
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
107. és 108. §-ai érteiméhen készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szűkség esetén 
beesáron alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszereda 1914. évi julius hó 15-ikén 
Molnár Sándor, 
kir. bir. végrehajtó. 

Egy utcai szoba, 
külön bejárattal és előszobá-
val egy vagy két ur részére 
azonnal kiadó. Cím a kiadóban, 

í— 

Szám: 205 —1914. végrh. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alnlirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel köz-
hírré teszi, liogy a csíkszeredai kir. járásbiróság-
nak 1913. évi V. 2248. sziimu végzése folytán  dr. 
Szántó Samu ügyvéd által képviselt Lebnvits Lá-
zár végrehajtató részére, végrehajtást szenvedő 
ellen 1030 korona követelés s járulékai erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás l'olyláu alperestől 
lefoglalt  éB 25(i0 koronára becsült ingóságokra a 
csíkszeredai kir. járásbíróság fenti  számú végzé-
sével a további eljárás elrendeltetvén, annak az 
alap- és felülfoglaltatók  követelése erejéig is, ameny-
nyiben azok kielégítési jogot nyertek volna, vég-
rehajtást szenvedük lakásukban Gyiincsfelsőlokon 
leendő megtartása határidőül 1914. évi jul ius 
hó 31-lk napján délutáni 1 órája kitüzetik, 
amikor a biróílag lefoglalt  ingók és pedig: széna, 
juhok, tehenek, üszők, ökrök a legtöbbet ígérőnek 
készpénzfizetés  mellett, szükség esetén beesáron 
alul is el fognak  adatni. 

Felhívatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégítéshez jogot tartanak, hogy ameny-
nyiben részükre a foglalás  korábban eszközöl-
tetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyv-
ből ki nem tiinik, hogy elsőblségi bejelentéseiket az 
árverés megkezdéséig alulirt kiküldöttnél írásban 
beadni, vagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasz-
szák, mert különben csak a vételár fölöslegére 
fognak  utaltatni. 

Kelt Csíkszereda, 1914. évi julius hó 6. napján. 
KERESZTES GYULA 

kir. bir. végrehajtó. 

Szám 851—1914. végrh. 
Árveresi hirdetmény. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. járnsbiróságuak 
1914. évi V. 157. Bzámu végzésé következté-
ben dr. Élthes Zoltán ügyvéd által képviselt 
Ungurán János javára 147 korona 40 fillér  s 
jár. erejéig 1914. évi fübruár  hó 9-én fogana-
tosított kielégítési végrehajtás utján le- és fe-
lülfoglalt  és 650 kor.-ra becsült következő ingó-
ságok u. m.: tehén és bikaborja nyilvános ár-
verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a c s í k s z e r e d a i kir. 
járásbíróság 1914. évi V. 157. számú vég-
zése folytán  147 kor. 40 fillér  tőkekövetelés, 
és eddig összesen 20 kor. 90 fillérben  bírói-
lag már megállapított költségek erejéig, Gyi-
mesközéplok bükbaraa patakában végrehajtást 
Bzenvedók lakásán leeudó megtartására 1914. 
évi augusztus hó 4-ik napjának delelőtti 
10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat-
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés  mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
BzUkség esetén beesáron alul is elfognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1914. évi julius hó 
18. napján. Molnár Bándor, 

kir. blr. végrehajtő. 

Sz. 604—1914. vgrh. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
Alulirt kiküldött bír. végrehajtó ezenuel közhirré 

teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 1914, 
évi V. 704. szárau végzése folytán  Dr. Szántó Samu 
ügyvéd áltul képviselt Duna biztosító részvénytűi-
saság végrehajtató részére végrehajtást Bzenvedő 
ellen 107 korona 40 ti 11 - követelés s járulékai ere-
jéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán  alpe-
restől lefoglalt  és 2160 koronára becsült ingósá-
gokra a csíkszeredai kir. járásbíróság 1914. évi 
V. 764. száiuu végzésével a további eljárás elren-
deltetvén, annak az alap- és felülfoglaltatók  követe-
lése erejéig is, auieunyibeu azok kielégítési jogot 
nyertek volna, végrehajtást szenvedők lakásukon 
Csikszeutdomokoson leendő megtartása határidőül 
1914. évi julius hó 28-lk napjának délutáni 
5 órá ja kitüzetik, a mikor a bíróilag lefoglalt  in-
gók és pedig: borjuk, szekér, benzinmotor, cséplő-
gép a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés  mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak  adatni. 

Felhívatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégítéshez jogot tartanak, amennyiben 
részükre a foglalás  korábban eszközöltetett volna 
és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, 
hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkez-
déséig alulirt kiküldöttnél írásban beadni, vagy pedig 
szóval bejelenteni el ne mulasszák, mert különben 
csak a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni. 

Kolt Csíkszeredán, 1914. évi julius hó 6-ik 
napján. Keresztes Gyula, 

kir. bír. végrehajtó. 

Szám 662-1914. végrh. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
t.-c. 102. §-a értelmében, ezennel közhirré teszi, 
bogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 1914. 
évi V. 548/1. számú végzése következtében 
dr. Ady Endre ügyvéd altal képviselt Pálfi 
Róza szakácsné javára 82 korona — fii  1. s jár. 
erejéig 1914. évi m»jus hó 4 en foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt  éB 1140 
koronára becsült következő ingóságok u. m.: 
ökörtinók, kancza, gömbfák  nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a fentirt  kir. járásbíróság 
1914. évi V. 548/1. számú végzése folytán  82 
kor. — «11. tőkekövetelés, éa eddig összesen 17 
korona — fillérben  bíróilag már megállapított 
költségek erejéig, Csikszentmárton közsegben 
végrehajtást szenvedő lakásán leendő megtar-
tására 1914. évi julius hó 30 lk napjának 
délutáni 5 óraja batáridőül kitüzetik es ah 
boz a venni szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó-
ságok az 1881. évi LX. t-c. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés  mellett a legtöbbet 
igérónek szűkség esetén becsáron alul is el fog 
nak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő Ingóságokat 
máBok ia le- és felülfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1908. évi XLI. t-c. 20. g. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csikszentmárton, 1914. évi julius 
18. napján. A m b n u Lajos 

kir. blr. végrehajtó. 

Egy nagy fedeleskocsi 
1 kis futókocsi, 
1 uri hám, 
1 fordító  eke, 
1 erdőlő szekér, 
1 gyalupad , 

s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . ~ 
Erdélyi Ákosné, Madéfalva. 
** #= h n 

Szám 1054—1914. 
mj. 

Hirdetés. 
A vármegye magánjavainuk igazga-

tósága az igazgató tanács és a törvény-
hatósági bizottság jóváhagyásától felté-
telezetten eladja a Csíkszeredai földmives 
iskola belső telkén található kő- és tégla 
anyagból való gazdasági épületeket, s 
venni szándékozókat felhívjuk,  hogy 
írásbeli zárt ajánlataikat folyó  évi 
augusztus hó 1-só napjának d. 
e . 9 ó r á j á i g az igazgatósághoz adjak bc. 

Ajánlattevő köteles ajánlatához a 
felajánlott  vételár 10",-át kitevő bá-
natpénzt csatolni s abban kijelenteni, 
hogy a bontást s minden Kikerülő anya-
goknak és törmeléknek a helyszínéről 
való elszállítását a vett értesítéstől szá-
mított 40 nap alatt saját költségén és 
veszélyére eszközölni fogja. 

Csikvármegye magánjavainak igaz-
gatósága. 

Csíkszereda, 1914. julius hó 11-én. 
Az igazgatóság. 

ÁRUHÁZ 
B r a s s ó , B ú z a s ö r 9 . s z á m . 

Egyedüli különlegességi vállalat: 
Divatos szőnyegek, 
Függönyök, garnitúrák és 
Pamlagtakarókban. 34-50 

Legnagyobb raktár linóleumban. 
Szolid kiszolgálási Legolcsóbb árak! 

^ V e g y t i s z t í t á s . 
ţ Női- és férfi  legkényesebb iuhák 
ţ olaj, degenyeg, szurok, lenta, zsír, 
ţ rozsda, kávé stb. foltok  vegytiszti-
ţ tását, továbbá minden e szakmába 
ţ vágó munkát gyorsan és pontosan 
ţ teljesítek. Áldozatot és fáradtságot 
ţ pem kímélve e szakmába teljesen 
Ş kiképeztem magamat. Szíves párt-
Ş fogásukat  kér i : 
S O R B Á N V I N C Z E , férfi  szabó 
ţ és vegytisziitó, C s í k s z e r e d á b a n . | 
1 Rákóosl-utoa 13. uám. L — 10-26 £ 

Dr. Goldberger Ede, bőrgyógyász 
O r v o s i l a b o r a t ó r i u m á b a n 
mikroszkopiumi, — bakteriológiai, — or-
vos chemiai és eredeti Wassermann-féle 

vér-vizsgálatok végeztetnek. 
Brassó, Kapu-u. 24, d. e. 10-12, d. u. 2-4. 

2—50 

ţ P A A M ^ m m A A M A A m m m m v 

Férfi fehérneműt X 
mérték szerint ajánl, saját gyárt- £ 
mányut, legolcsóbb árak mellett X 

Gross Frigyes, fehérnemű * 
készitö Brassó, Kapi-l 34 
Megrendelések pontosan eszkö-
zöltetnek. Ingeknél csak a nyak-
bőségei és alsó nadrágoknál a 
hossz- és övbőséget kell megadni. 



ao. C S Í K I L A P O K 3-Ik old&l. 

— Halálozások. Pototzky latrán kereskedő 
f.  hó 16-án 61 éves korában városunkban el-
halálozott. Temetése vasárnap délután ment 
végbe igen nagy részvét mellett. Elhunyt jó 
kedélye éa népszerűsége általánosan Ismert 
volt. A család a kiivetkező gyászjelentést adta 
ki: Szomorú Bzivvel tudatjuk, hogy jó testvé-
rünk és szerető nagybátyánk Pototzky István 
kereBkedó e bó 16-án déli 12 órakor, 61 éves 
korában, hosszú, de türelmesen viBelt beteg-
sége 8 az egyház szentségeinek áhítatos fel-
vétele után lelkét visszaadta Teremtőjének. 
Halottunk httlt tetemeit folyó  bó 18-én d. u. 
4 órakor Pototzky Pál (ApaITy Mihály utca 3. 
szám alatt levő) lakásáról helyezzük örök nyu-
galomra a helybeli köztemetőbe. A szentmise-
áldozat pedig a csikszeredai plébánia tem-
plomban e hó 20-án, hétfőn  délelőtt fog 
bemutattatni. Az örök világosság fényeskedjék 
neki I Csíkszereda, 1914. évi julius hó 16-án. 
Pototzky Kristóf.  Pototzky Péter, neje és gyer 
mekei Irma és Márton, özv. Pototzky tier-
gelyné és gyermekei irma, Gergely, Ilona, 
Andor és Anna. Pototzky Mária férj.  Azbé 
Antalné és gyermekei Alajos, Katinka és Anna. 
Pototzky Pál. 

— Mihály Gergely éB neje Szabó Ilona 
Anna nevU kla leánykájuk folyó  hó 14-én el-
halálozott Karczfalván. 

— Kiss Antal nyugalmazott csikrákosi kán-
tor-tanító folyó  évi julius 13-án, életének 82-ik 
évében meghalt Rákoson. 

— Márton Péter, várdotfalvi  lakos, törvény-
széki tisztviselő folyó  bó 22-én reggel szív-
szélhűdés következtében elhunyt. 

— Motorbenzin ára. A kereskedelem-
ügyi m. kir. miniszter megbízásából a keres-
kedelmi és iparkamara közhírré teszi, hogy az 
adómentes benzin kedvezményes ára folyó 
év végéig, a Jogosított kisiparosok részére 24 
koronában állapíttatott meg. 

— Betörés. Hétfőre  virradólag GUnther 
Róza Mikó-utcai szatócs-üzletében ismeretlen 
tettesek betörtek. A betörők a nyomozás eddigi 
adatai szerint a kéményen átjutottak az üzletbe, 
bol a fiókokat  felfeszítették  és a talált 1 ko-
rona tiO fillért  zsebre téve, nyomtalanul eltűntek. 
Távozásuk előtt az üzletben több üveg sört 
es bort fogyasztottak  és 20 csomag dohányt 
ia elemeltek. A rendőrség nyomoz. 

— Öngyilkosság. Hétfőre  virradólag a 
helybeli honvédzászlóalj egy közlegénye Kosztia 
Konstantin szolgálati fegyverével  fejbe  lőtte 
magát. Haldokolva Bzállito'ták be a helybeli 
közkórházba, hol reggelre meghalt A vizsgá-
latot megindították. Tettét állítólag azért kö-
vette el, mert szabadságot nem kapott. 

— Téres verekedés. E címen közölt hí-
rünkre azt az értesítést vesszük, hogy Vitos 
István nem csekefalvi,  hanem csikszentmártoni 
lakos. 

— Művészeti ösztöndíj. Szopos Sándor 
rajztanárnak, aki jelenleg a Bzentesi mUvész-
telepen végez tanulmányt, a vallás és közok-
tatásügyi miniszter 300 koronás kűllöldi ösz-
töndijat engedélyezett 

— Egy szót Be, mert mindjárt a fán  lógol! 
— förmedt  rá a tiszt. 

Plesznik erre nagy busán hozzáfogott  a 
jeltelen, letaposott a a földdel  egyenlővé tett 
sir felbontásához. 

Két legénye erősen segített neki. Egg óra 
alatt kiásták Moha holttestét. Nem volt ko-
porsóba zárva s már teljesen szétmállott. 
Ekkorára a cserepárok elhozták oda a ko-
porsót is. 

Plesznik megállott, homlokáról mogyorónyi 
veríték csepegett s kérdően nézett a tisztre, 
aki befogta  az orrát. 

— Az ujaiddal szeded ös9ze a testrészeit 
8 ugy rakod egymás mellé a koporsóba I — riká-
csolja a tiszt. 

Legényei most is segíteni akartak neki, de a 
tiszt kardlappal kergette el őket. 

Nagy sokára e borzasztó munkával is 
elkészlllt a mester. Ekkor a tiszt rázáratta 
velük s koporsó fedelét  s megparancsolta 
nekik, hogy a főutcán  keresztül lépésben vigyék 
a temetőbe. Elől a zenebanda haladt B Beet-
hoven gyászindalóját játszotta. 

A koporsó után a tisztek mentek s egy 
félszázad  diszbe öltözött cserepár. Mikor a 
zene elhallgatott, tompán pergett tovább a 
gyáazpoBitóval bevont dob, — mintha csak a 
fájdalom  szisiegő Bírását utánozta volna. Az 
özvegy busán ballagott a koporsó után s foly-
ton befogva  tartotta az orrát. Midőn a Birba 
eresztették a kivégzett kémet, a pap beszen-
telte, a cserepárok sortüzet adtak, mintha ka-
tona lett volna. 

így adták meg a végtisztességet a magyar 
hazaárulónak és osztrák vértanúnak. 

Plesznik oly rosszul lett, hogy csaknem 
elájult éB legényei vitték haza. 

Hanem a vádaskodó özvegy nem sokáig 
maradhatott Gödöllőn. Kinézték onnan. Senki 
se sióit bozaá, miouenki elfordította  a fejét, 
ba találkozott vele. 

Huba tehát beváltotta utólsó szavát: csak-
ugyan visszajött, de ezzel is esik a feleségát 
keserítette meg, mert szöknie kellett Gödöl 
iőrőL 

— Honvédeink gyakorlatai. Most ér-
kezett haza helybeli honvéd zászlóaljunk az 
ezredgyakorlatokról. Mint most értesülünk, a 
24-ik honvédgyalogezred augusztus hó 24-én 
indul el Földváron át Homorod-Kőbalom felé. 
Augusztus 31. és szeptember 1., 2. napjain 
Hegen—Ápold—Segesd környékén dandárgya-
korlatokban. szeptember 3—10-ig Réten—Bol-
dogváros— Köh lom környékén hadosztálygya-
korlatokban, végül pedig a hadtestgyakorlato-
kon vesz részt az ezred. Visszaérkezés szep-
tember l.j-én lesz vasúton. 
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I N T A S Z O B A I N K 
általános feltűnést  keltenek. 

B B Ú T O R A I N K 
elsőrendű és Ízlésesek. 

R A I N K rend 
.kívlil jutányosak 

l e l j e s h á l o s z o b a 
b e r e n d e z é s e k 
már 400 tomáért ]i) mlaöségben. 

e n y a s s z o n y i 
k e l e n g y é k 

óriási választékban. 

Számos elismerő levél. 

SZÉKELT 
és 

T> t i m r butor-
XtiXj X X gyárosoknál. 

MAROSVÁSÁRHELY 

F Ő T É R 47-IK S Z A M . 

M 

_ Életbe lépett az u j perrendtar tás . 
Julius elsején lépett életbe az egész országban 
az uj katonai bűnvádi perrendtartás. Most 
már tehát az egész országban a hadbírósági 
tárgyalások nyilvánosak lesznek. Megnyílnak 
a katonai tárgyalótermek ajtai és a nagyobb 
érdekesebb jellegű tárgyalásokról épen ugy 
jelennek meg majd ujságtudósitások, mint a 
polgári tárgyalásokról. Az uj katonai bűnvádi 
perrendtartás sokkal liberálisabb, mint a régi 
volt. Más a szellem éa máa az egéBZ rendszer. 
A honvédségnél természetesen magyar a 
tárgyalások nyelve, a közösöknél csak a nagy-
váradi és az aradi hadosztály bíróságoknál 
tárgyalnak magyar nyelven. 

— A medve garázdálkodása. A zsö 
gödi csordát pénteken az erdőben egy medve 
megtámadta, de pórul járt, mert kiszemelt ál-
dozatának, egy hatalmas ökörnek csak a fülét 
tudta leharapni, mivel a megtamadott állat se-
gítségére siető többi ökrök a mackót felöklel-
ték, mely a nem várt ellentámadásra elillant. 
Vadászaink egy rövidke sétával a medve bar-
langjához érnéuek. 

— Halálozás. Éltető Albert marostorda-
megyei fóldhiriokos  szivszélbüdésben meghalt. 
Halálát az Éltető, Urmanczy és Farkas család 
gyászolja. 

— Borszékfürdőn  élénk fürdői  élet van 
A fürdővendégek  Bzáma meghaladja a 400-at. 
A fürdőigazgatóság  „Borszéki Lapok" címen 
hetenként megjelenő szezon lapot ad ki. 

— A munkaadó felelőssége.  Egy adott 
esetből kifolyólag  a Kúria elvi jelentőségű 
határozatban kimondotta, hogy a munkaadó 
nem felelős  azért a Bérülésért, amelyet maga 
a munkás idézett elő azzal, hogy a testi ép-
ségnek biztosítása érdekében tett intézkedést 
figyelmen  kívül hagyja. 

— Iparossegédek munkakönyve. A 
A kereskedelemügyi m. kir- miniszter ur 5564— 
1914. BZ. a. rendeletével uj szabályozást adott 
ki az iparossegédek (gyári munkások) munka-
könyvére vonatkozólag. Az uj szabályozás meg-
állapítja a munkakönyv uj formáját,  mely a 
régitől több tekintetben eltér. A munkakönyv 
közokirat, minden jogosulatlan tartalom-vál-
toztatás közokirathamisitásként büntetendő. Az 
iparhatóság a munkakönyv kiadásakor nem 
ifja  be a munkanemet (szakmát), melyben a 
segéd dolgozni akar. Ezt caak akkor jegyzi be, 
mikor ténylegesen első ízben munkába beáll 
és bejelentik. Minden esetben, mikor az igy 

beirt szakmától eltérő szakmába áll foglalko-
zásba, az iparos (gyáros) köteles az elterest a 
bejelentéskoz az iparhatóságnál jelenteni. K 
változási az iparhatóság jegyzi be a munka-
könyvbe, dátum megjelölésével. Ezentúl az uj 
szabályzat szerint munkakönyvek adatnak ki. 
Az eddig kiadott munkakönyvek ujjal csak az 
illető segéd imunkás) kérelmére cseréltetnek 
ki. Ily kicserélés részükre választójogi szem-
pontból szükséges. Az uj munkakönyvre vonat-
kozó szabályikra nézve a kamara szívesen 
nyújt az érdeklődőknek felvilágosítást. 

— Pályázati felhívás.  Az E. M. K. E. 
Igazgató-választmánya pályázatot hirdet a buda-
pes'i főiskolai  IC. M. K. E. kollégium folyó  évi 
szeptember hó l-t: I kezdődő 5, tanév szerint 
egyenként 1000 K-val támogatott ellátási 
helyére oly erdélyi és romániai, valamint buko-
vinai magyar (székely, csángói ifjak  számara, 
akik a budapesti műegyetemen és más felsőbb 
szakiskolákon akarnak tanulni, az egyetem 
kizárásával. A pályázók e'öhbi tanulmányaikat 
s ezekben legalább a legutóbbi tanévben ta-
nuzitott szorgalmukat és jeles előmenetelüket, 
valamint vagyoni állapotákat igazoló bizonyít-
ványokkal felszerelt  folyamodványaikat  folyó 
évi augusztus 10-ig az E. M. Ii. E. főtitkári 
hivatalához (Kolossvárt. Magyar-utca 1.) adják 
be. Hitelesen igazolandó, hogy folyamodó  élvez-e 
más ösztöndijat ? Azok a felvett  ösztöndijasok, 
kik hanyagok az előadások látogatásában, vagy 
kiknek viselete az E. M. K. li. kolllegiumi 
szabályoknak meg nem felel  és akik a félévi 
kollokviumok alkalmával jeles előmenetelt nem 
tanúsítanak, elvesztik ösztöndijukat. Kolozs-
várt, 1914. julius hó 15-én. Az E. M. K. 1; 
Elnöksége. 

— Megütötte a fa.  A csikszentkjrályi 
Georgeovics-féle  fürészgyárnál  Székely Adám 
munkás fadöntéssel  foglalkozott,  miközben sa-
ját vigyázatlansága folytán  a fa  maga alá te-
mette és azonnal meghalt. 

— Csík és Oyergyó eredete. E cimen 
Görög Joaebim örmény plébános, a gyergyó-
szentmiklósi leánynevelő intézet igazgatója 
rendkívül érdekes tanulmányt irt a ,.C-ik", a 
„Székelj- és a „Gyergyó" szavuk eredetéről. 
A tudományos vita és irodalmi harc már ré-
gebben foly  e szavak eredetéről, melybe most 
Görög Joachim ritka clmeéllel és alapos ké-
szültséggel uj fordulatot  és anyagot vitt bele. 
.1 tanulmány külön füzet  alakjában is megje-
lent és igen nagy érdeklődésre tarthat számot. 

— Katónak aratási szabadsága. A hon 
védelmi miniszter rendelete tudr.tja, hogy ara 
tás idejére a tényleges szolgálatban álló kö-
zös hadseregbeli katonák és honvédek három 
heti szabadságidőt nyerhetnek. A kérelem 
századparancsnokságoknál kihallgatás in.pport) 
alkalmával terjesztendő elő. 

f i g y e l j e 
m e g 
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— Kötelező hirlapi hirdetések. A 

Curia jogegységi tanács a napokban tartott 
ülésében az összes hazai bíróságokat kötelező 
döntvényt hozott, amellyel kimondotta, hogy a 
részvénytársaságok kötelesek a közgyűlést 
megelőzően nyolc nappal a társaság igazga-
tósága által aláirt és a felügyelóbizottság 
által megvizsgált és aláírásával szintén ellátott 
mérleget és a rávonatkozó jelentést közétenni. 
A Curia kimondta, hogy a közzétételnek célja 
nemcsak az, hogy a részvényesek nyerjenek 
betekintést a vállalat ügyeibe, hanem a rész-
vénytársaságok hitelezői és a társasággal vi-
szonyban álló, vagy viszonyban lépni kivánó 
érdekeltek a mérlegből és a jelentésből a 
vállalat vagyoni helyzetéről mindenkor tájé 

kozódhassanak. Az igazgatóság jelentesét, me-
lyet a közgyűlés elé terjeszt, nem kell közzé-
tenni, azonban a mérlegeket és a merlegre 
vonatkozó jelentést nyilvánosságra kell hozni. 

— Újítás a tanitók katonai kiképzé-
sénél Az 19:2. evi katonai törvény értelmé-
ben katonai szolgálatra alkalmas tanítókat 
egyéves önkéntesi szolgálatra lnvjak be a 
honvédséghez. Ez évben az önkentes tanító-
kat Erdélyben Marosvásárhelyen fogjak  össz-
pontosítani a 21., 22., 23., 24. ezredekből. Az 
összevout tanitók kiképzése az eddigi szokás-
tól eltérőén, elméleti és gyakorlati lesz 8 fő-
kép oda fog  irányulni, hogy a tanítóságot a 
községi ifjúság  katonai nevelésére képezzek 
ki. Az elméleti kiképzés orvosi és testnevelési 
ismeretekre, mig a gyakorlati kiképzés a torna, 
svédtorna, atlétika, sport és tűzoltás oktatá-
sára terjed ki. 

K Ö Z C A Z P A S A C . 
Csikvármegyei tájfajta  lótenyésztés. 

Csikvármegye lótenyésztési bizottsága leg-
utolsó ülésén igen üdvös kérdéssel foglalko-
zott és hosszasab eszmecsere ut.m elhatározta, 
hogy a megyében a csikvármegyei tájfajta 
lótenyésztést fogja  meghonosítani. 

A ki lótenyésztésünket figyelemmel  ki-
sérte, örömmel kell az eszmét üdvözölje. Leg-
főbb  ideje auuak, hogy lótenyésztésünkkel ko-
molyan foglalkozzunk,  mert ma már e tekin-
tetben ott állunk, hogy saját szükségletünket 
sem tudjuk fedezni  s akinek egy pár közön-
séges igás ló kell — ne is beszéljünk még 
kocsilóról — az a szomszéd vármegyékbe kell 
elmenjen s a vásárokat sorba járja, mig drága 
pénzért egy pár lovat tud szerezni. 

Uégi tenyésztésünk csak hírében áll már s 
a híres székely méneseknek ma már se híre, 
se hamva fel  nem található, pedig liát vidé-
künk viszonyai, kitünó legelőink egyenesen rá-
utalnak a lótenyésztésre. 

Tudjuk jól, hogy a lószükséglet napról-
napra nagyobb, idegen államok keresik fel  or-
száguukat lóvásárlasert és az evvel járó haszon 
oly jelentékeny, hogy az okszerű lótenyésztés 
jelentékeny hasznot biztosit a gazdának. 

Ennek első feltétele  természetesen az, hogy 
egyes vidékek tiszta fajt  tenyésszenek s ezeu 
faj  megválasztásánál tekintettel legyenek saját 
éghajlatukra, terepviszonyaikra, legelőikre 3 
mindazon körülményekre, melyek a helyes 
irányú lótenyésztésnél tekintetbe veendők. 

Kzt a célt kívánja szolgálni a megindult 
mozgalom. Az értekezlet a lipicai tájfajta  ló-
tenyésztést határozta el és kimondotta, hogy 
azt már a legközelebbi időben megkezdi. 

K Ö Z Ö N S É G K Ö R É B Ő L . 
Az alábbi levelet vettük : 
A „Csíki Lapok" tek. szerkesztőségéhez 

Csíkszereda. 
Tisztelettel kérem a szerkesztőséget, szives 

legyen b. lapjában alábbi soraimnak helyet adni. 
Több napilapban lekö/ölt azon liir, hogy 

én a királyi kitüntetést visszautasítottam, a való-
ságnak meg nem felel. 

Gyergyótölgyes, 1914. julius 15. 
Dr. Nagy  László, 

*) K rovullmri közlőitekért nem viUlal feletos-
•t a szerkesztőséi;. 

Haszonbérbe kiadó, 
• ± * * * * ± * * ± ± ± * * * * < ş 
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M * 
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Háromszékvármegye, Nagyba-
ezon községben, f.  évi október 
hó elsejével kezdődőleg a Kapitán 
Kristóf  örökösei birtoka, mely 
áll: huszonhárom hold szántó-
föld,  negyven hold kaszáló, egy-
százötvenöt hold erdő közötti 
legelő, tagositott birtokból. Két 
kert, lakóház melléképületekkel, 
udvar és kerttel. 

Bérletre vonatkozó minden 
felvilágosítást  ad i_3 

* Kapitán Kristófné,» 
ţ ţ Nagybaczon, 160. házszám alatt. 

» * » » » » » » * » » » » 
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Szövetekl 
Selymek I 
Bársonyok I 
Szalagok! 
Csipkék és 
Díszek I 

D I V A T Á R U H Á Z I 

B E R B E K A R ÉS CZINK 
Kolostor-utca 7. szám. + B R A S S Ó + Telefon  szám 470. 
SB Újdonságok minden idényre naponta érkeznek! 89 

Angol és francia  ruhák elkészítését elvállaljuk I 4 _ M 

Menyasszonyi 
kelengyék! 

Asztaliieinüek! 
Blúzok I 
Pongyolák és 
Női kabátok! 



30. szám. C S Í K I L A F O K 5-lk oldal. 

+ flláthé Józsefné, nöi-divatkalap- és kézimunka üzlete, Csíkszereda, fl Kossuth vcnc'églővgl szemben. % 
£ Kézimunkák készítését és nöi kalapok átalakítását a legújabb divat szerint elvállalja. — Tanuló l a á n y o k f e i r e í e t n g k .  ^ 

Tűzifa  eladás! 
Tudomására hozom a t. közönség-

nek, hogy J ó s z á i a z " b ű J c k 

t T J L S i f  S L t 
készpénzfizetés  ellenében a követ-
kező árakon bármilyen időpontban és 
mennyiségben házhoz szallilok: 
I. rendű I meteree hasáb 1000 kgr. I3K 
I. rendű rövidre vágott 1000 kgr. 15 K 
II. rendi) hasáb 1000 kgr. 10 K 
II. rendű vágott 1000 kgr. 12 K 

Megjegyzem, hogy egy falusi  ölben 
ha az jó száraz, meggyőződésem sze-
rint csak 1300-1400 kilogram fa 
van, az általam ajánlott sulyszerinti 
vásárlásnál azonban egy, ennek meg-
felelő  ölbe 2000 kiló megy bele s 
ezért a tőlem suly szerint vásárolt 
fa  mindig jóval kevesebbe fog  ke-
rülni. Tisztelettel: 2— 

Bauer Jánosné, 
el só csíkszeredai tflzifa-apriló  fűrésztelepe. 

Kereskedelmi tanfolyamot végzett 
jó családból való két lány, állást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatalba. 

2-

Szőnyegek, függönyök, 
ágy- és asztalteritők, 

linoleum, valamint modern 

lakásberendezések 
legolcsóbban 

Tellmann és Speil-nál 
Brassó, Búzasör 8. szám alatt 
szerezhetők be, a hol ezen cikkekből a 

legnagyobb raktár van. 
Levélbeli megrendelések a legnagyobb elő-

vigyázattal és azonnal elintéztetnek. 
9—52 

Rács Béla kereskedése 
Karezfalván eladó, 
vevő az üzlettel sem követelést 
sem tartozást nem kell átvegyen, 
átvétel tárgyát csupán az árukész-
let és berendezés értéke képezi, 
saját házát lakással, vugy Üzlet 
és raktárhelyiséggel 6—10 évre 
bérbeadja. 4-12 

Értesítés I AMUntt mély tisztelettel értesítem Cilkszt>r< ii és vidéke mélyen ttss* 
lelt Mataeégét, hogy Celkaseredában a* Apafii  Mihály-ntca 32. b> 

_ ezim alatt a kir. közjegyed or Irodája mellett , 

ECy MODERN TEMETKEZÉSI VÁLLALATOT LÉTESÍTETTEM, 
hol a legeg imrüVhJl a legkfayeeebb  Igényeknek megfeleld  kivitelben rendezek temetéseket, 
kikolceftnew  gTinfcottát,  gyevtyaUrtákat és mis felszeretéseket.  Állandóan raktéroo tartok 
*ivko9Soniket. Fagy válanték mladenléle koponékban és ssemledelekben. Oélom mérsékelt 
irkán tisztességes klssolgálist «pofteai.  B. pártiogisakat kérre, maradok kiváló tisztelettel 

. B I D í R M A N N j Y I K T O R , t e m e t k e z é s i v á l l a l a t a / 

: o x u 3 t e i x x @ x I S s i r o l ^ 
vihart álló mész 

lAţAPE HOMLOKZAT-FESTÉK 
törvényesen védve 

50 színárnyalatban kilogrammonként 24 fillértől felfelé. 
Évtizedek óta legjobban bevált és nem hamisítható. A legcél-
szerűbb festőanyag  már befestett  h o m 10 k z a t O n is. 

Email homlokzat-festék £ ^ J ^ J & S . 
kQl, csak hideg vizzel keverve azonnal használható — méreg éB 
pormentes A legalkalmasabb fcstószer  homlokzatra. Faépítmé-
nyekre u.: m. csűrökre, Pavillonokra, kerítésekre Btb. Minden 
színárnyalatban hapható, négyszőgméterenkint csak 5 fillér. 

Ifin  takony ret éa árjegyiéket díjmentesen él Ingyen küld: 
K r o n s t e i n e r Káro ly , Wien, III., Hauptstrasse 120. 
Fólerakat Csíkszeredában: Michna Rezsó és vejénél. 

E a e a f l i  a f r a t Y ^ r a m T ; 
EB y A BÜR<SER-FÉLE 

„APOSTOL" BI0-N1ALÁTA-SÖR 
a legjobb m ü n c h e n i tápsőrökkel vetekedik, kellemes izü, maláta dus. 
Különösen tápláló anyáknak és álmatlanságban szenvedőknek ajánlható. 

Gyártja BÜRGER A L B E R T sörfőzdéje, Marosvásárhelyt. 
C s í k s z e r e d á b a n k é p v i s e l v e : 

fenyves Aladár sör-nagykereskedő által. | 

ES 

HS 

K a p h a t ó : Nagy Gyula ur fűszer-  és csemege üzletében. 
Valamennyi jobb kávéház és vendéglőben és naponként 

frissen  csapolva az „ E u r ó p a " vendéglőben. 
8 3 -

y 
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Tisztelettel értesitem Csíkszereda város és vidéke asztalos mes-
tereit és közönségét, hogy Csíkszeredában (Id. Hajnód József  ur 

házában) a Rákóczi-utca 31. szám alatt 

diszmüesztergályos műhelyet 
nyitottam. Elvállalok minden e szakmába vágó munkákat a leg-
szakszerűbb és legfinomabb  kivitelben — Készítek bútor disze 
ket, függöny-tartókat,  ruha-fogasokat,  zunşţora-szekeket, szobor-, 
virág- és köny v-álványok.it, kugli- és biliárdgolynkul és tekéket stb. 
Javítok hangszereket és mindenféle  szakmámba vágó cikkeket. 

Vidéki megrendeléseket is a legpontosabban eszközlök. 
Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába  ajánlva, maradok 

kiváló tisztelettel: 

! 
x 
x x x x x x x x x 

" X 
Vaszi Péter, diszmüesztergályos. £ 

myaaaaaio^^ 

á D E S Z K A , P A L L Ó , L É C , G Y A L U L T P A D L Ó D E S Z K A 
I mindenféle  méretben és mennyiségben. 

I ' 

I M? 

L : 

HULLAPÉK LÉC ÉS CÁNPRA 
szekérszámra házhoz szállítva állandóan kapható a 

MADÉFALVIJPA" FÜRÉSZóyÁRNÁL. 
Megrendeléseket szívesen felvesz 

V á k á r L. könyv- és papirüzlete C s í k s z e r e d á b a n . 
10-

H E G Y E S S Y LAJOS 
első gyergyói asztalosáru-gyára  Gyergyószentmiklóson. 

Nagy termelés mindenféle  épület asztalos 
munkákban. Dus raktárt tartok sajátkészítésű 
bútoraimból, úgyszintén kárpitos árukból is. 

Meghívásra személyesen megjelenek. 
Árajánlattal szívesen szolgálok. 

Haas Fülöp és Fiai, Brassó, Kaptnitea 60. szám. 
Ajánlják dúsan felszerelt  raktárukat 1 — Szőnyegek, bútorszövetek, paplanok, függönyök,< 
asztal- és ágy garnitúrák, utazó- és kocsitakarók, gyékények stb- stb. — Gyári árak mellett 1 
B U D A P E S T . 36 fióküzlet.  B É C S . 

Ml' Ml, 

Építkezők figyelmébe! 
Meskó Jakak madéfalvi  kereskedő-

nél nagyobb mennyiségű jóminőségQ 
tégla eladó. 



6. oldal. C S Í K I L A P O K 30. szám. 

ifü  A legolcsóbb dijak, legkedvezőbb feltételek,  ü ü 

Hungária általános biztosító részvénytársaság. 
Ş Elnök: Gróf Károlyi Imre, főrendiházi tag nagybirtokos. 

Központi irodák: Budapesten, VII., Rároly-körut 3. szám, az intézet székházában. 

Részvénytőke 6,000,000 korona, 
íl Ü f fnr tnr in"  teljesen modern alapokon nyújtja a biztosítást, a 

J3 H „ J l U I i y a l l a | e h e t ö l e g - o l c s ó T o T o c L i J a J c . a biztosítottak 
érdekeivel mindenben számoló feltételek mellett. Elvállal: 

élet-, tüz-, baleset-, szavatosság-, betöréses lopás elleni-, üveg-, jég- és állatbiztosítást. 

p : 
Q J 

' S 

c n 
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° Felvilágosítással, díjszámításokkal készséggel szolgál, biztosításokat köt, 
^ fenálló biztosításokat olcsóbb dijak és előnyösebb feltételek mellett 
M átvesz, a a a . e g " b i z i a . S L t ö • ü . g ' y a a . ö l e S i c e t alkalmaz 

Szász G y u l a , Csíkszereda, Mikó-utca 3 4 . sz. 
< 3 

A H Ü N 6 A R 1 A M A 6 Y A R B I Z T O S Í T Ó T A R 5 A 5 A G . 

= I B H » 

Van H7.iM'(!ncsi'iii .-i iiíi^yériliíjnii lii'iznnsi'j; hcrspH (ifjyolinét  (Vlliivlli, c i 
niis/.ciint A Rákóczi-utca 23. szám alatti saját házamban lm-a 

NYERGES ÉS KÁRPITOS ÜZLETEMBEN 
minden e szakmába vág'» munkák elkészítését a legnagyobb készség-
gel vállalom és ezt rsinos kivitelben. olcsó árak mellett pontosan elké-
szítem. líaktúron tartok a mai kornak megfelelő.  mindenféle  nagyságú 

RUGANYOS I)IVÁNOKAT ÉS MATRACOKAT 
azért, hogy itt mindenki beszerezhesse szükségletét ép oly olcsó 
árban, mint bármely nagyobb városban. — Továbbá tudatom még 
a mélyen tiszteli közönség,-1 a/,t is, hogy állandóan raktáron tartok 

KÉSZ URI KOCSIKAT ÉS URI SZÁNKÓKAT. 
Végül a n. é. közönség szivcs ügyeimét felhi-
voin azon körülményre, hogy a kocsik, valamint 
minden e szakba vágó tuuukák javítását el-
úllalom. Magam o t a mélyen tisztelt közön-

ség jóindululata pártfogásába  ajánlva, uiarad-
tftm  kiváló tisztelettel: 

B á j e r F e r e n c z , nyerges és kárpitos Csíkszeredában. 

» 
a 

8 
» a » * 
* 
* 
* » 
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3 2 3 - 2 6 r 

Szabó Lajosné 
C S Í K S Z E R E D A , 

K O S S U T H 

hölgyfodrász  és hajmunka ter-
mében mindennap délután 
hygienikus fejmosás  villany-
száritással (meleglevegővel). 
L A J O S - U T C A . 

A taviinzi idöj 'rás káros lm-

hatásai_ejli>n az arcot csak nz 

AMERIKAI POLLÁR 
PÚDER : 

oltalmazza meg! 
5 s z í n b e n , k a p -
h a t ó EQ. i rLd .on -C i t t 

5 , 3 é s i 
l E c r o n á é r t . 

• 

! 
i 
: 
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Építkezők figyelmébe! 
Bátorkodom a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy , 
a mai naptól kezdődóleg, C s í k s z e r e d á b a n a már több éven át • 
lennálió é p i t e s i a n y a g - é s c e m e n t á r u r a k t á r o m a t 

ÉPÍTÉSI ÉS TERVEZÉSI IRODÁVAL KIBŐVÍTVE 
tovább vezetni óhajtom, mielőtt a tisztelt építeni szándékozók építke-
zéseiket megkezdenék a saját érdekeikben építési irodámat felkeresni 
méltóztassanak, mivel a mai kor igényeinek megfelelően,  minden e 
szakmába vágó építkezést és tervezést a legmesszebbmenő verseny-
képességgel modern kivitelben, pontos szavatosság mellett vállalhatom 
el, felvilágosításokat  minden kötelezettség nélkül, bármely időben, minden 
építeni szándékozónak díjtalanul rendelkezésére állok. Kiváló tisztelettel 

N a g y m i h á l y S á n d o r , építési vállalkozó 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-utca. Távbeszélő 46. szám. 
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K i t ű n ő minőségű é s l e g m a g a s a b b s z i l á r d s á g ú Portland-Cementot ajánl olcsó áron a 

PortlaQd-cţn)ţi)tgyâr Kügfcr ţ S Társai, BraSSó. 
Csíkszeredában kapható: ALBERT BALÁZS E S FIA VASKERESKEDÉSÉBEN és NAGYMIHÁLY S Á N M R CEMENTARU-RAKTAMIBAN. 

nyomatott Vákár L. könyvnyomdájában, Cilkgieredábu. 




